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Gyermekulla a szemétdombon. 

FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

- Családirtó. 
Karácsonyi iparpártolás. 

Kolozsvár, decz 11. 

Nem is olyan régen tör- 
tént, hogy Magyarország 
közéletébe egy jelszót ve- 
tettek, mely futó tüzként 
mindennüvé elhatott és 
felkeresve még a leg- 
utolsó zugolyt is óriási 
lelkesedést ébresztett min- 
den igaz érzelmü magyar 
keblében. Mert a mi ér- 
dekünket, édes hazánk 
érdekét istápolta e jelszó: 
Pártoljuk a honi ipart! 

Ám a sok hangoztatás 
elkoptatta a büvös jelszót 
és kopáran, 
kint ismét a jövőbe, a 
szegényelnyomottmagyar 
ipar. : 

Magyarok vagyunk s 
ez a végzetünk! Vérünk- 
ben van a hirtelen felhe- 
vülés, melyet azonban 
nyomon követ a lelkese- 
dés lelohadása. A leg- 
szebb tervek, a legszebb 
ideák termékeny talajra 
találnak a magyar földön, 
de a mindent megfa- 
gyasztó közömbösség, 
mely felbuzdulásunk ki- 
sérő társa, csirájában fojt 
meg minden törekvést. 
Hasztalan jajong elárvult 
iparunk, hasztalan busong 
a törekvő magyar ipapos, 
közönségünk még min- 
dég nem akarja belátni, 
hogy saját érdekében áll 
pártolni honi termelésün- 
ket, pártolni honfitársait, 
hiszen minden fillérrel, 
mit a külföldre visz, a 
nemzeti 
sitja. 
Ne jelszókat hangoztas- 
sunk, hanem tettekkel bi- 
zonyitsuk, hogy meg is 
értettük e szent igéket. 

siváran te- 

a támogatásra 

vagyont káro- 

gyar iparnak arra, 

Karoljuk fel tényleg a 
magyar ipart. mert hiszen 
benne rejlik jövendő lé- 
telünk záloga. 

Ismét aktuális a ma- 
gyar ipar pártolásáról 
szólani, hiszen most meg- 
kezdődik a karácsonyi- 
vásár, mindenki tehetsé- 
géhez képest igyekszik 
övéinek kedveskedni va- 
lamivel. Mostvan az ideje 
bebizonyitani, hogy át- 
értettük amma fenséges 
jelige magasztosságát, fon- 
tosságát. 

Annál könnyebb most 
a honi ipar pártolása, 
mert hiszen csupán aján- 
dékról s nem szükségleti 
czikkről van szó. Aján- 
dékról, melyet mi ma- 
günk szabadon vásárol- 
hatunk. 

A szeretet ünnepén ka 
roljuk fel szeretettel az 
istápolásunkra nagyon is 
rászorult a zsenge magyar 
ipart. 

Nem lehetetlenség ké- 
résünk teljesitése, nem 
kivihetetlen dolog a honi 
ipar támogatása, csak egy 
kis jóakarat, egy kis el- 
nézés és rövid időn belül 

szoruló 
gyönge magyar ipar, su- 
dar, hatalmas nagy iparrá 
fejlődik. 

De segitsük át a kezdet 
nehézségein, ne engedjük, 
hogy rögös pályáján min- 
den oltalomméletl halad- 
jon. Állitsuk fel a társa- 
sadalmi vámsorompót, ame- 
lyen semmi se jöhessen 
keresztül, a mi külföldi 
és akkor bizton hisszük, 
hogy rövid időn belül 
nem lesz szüksége a ma- 

hogy 

hazafias érzelmekre kell- 
jen hivatkozni akkor mi- 
dőn arról van szó, hogy 
szükségleteinket hazai ké- 
szitményekkel elégitsük 

Pallós Árpád. 

A turkevei nábob. 
Straszburger Ármin, a tur- 

kevei földbirtokos, nagykeres- 
kedő és tözsdespekuláns neve 
— a kinek szökéséről már tet- 
tünk emlitést – tegnap megje- 
lent a hivatalos lapban. Azok, 
a kiknek érdekük, hogy hollé- 
tét megtudják, eddig nem akad- 
tak rá s ezért most egy szer- 
ződésfölbontási tárgyaláshoz is 
a hivatalos lap utján kellett 
megidézni, Ez idézés szószerint 
igy hangzik : 

A miskolczi kir. járásbiró- 
ság közhbirró teszi, hogy dr. 
Tóth Dániel miskolczi lakós 
mint Szathmári K. Józsefné 
gondnoka felperesnek, Strasz- 
burger Armin turkevei lakós 
alperes elleni haszonbéri szer- 
ződés fölbontása iránti kere- 
setének sommás tárgyalására 
1001. évi decz, hó 18. napjá- 
nak délelőtt 10 órája ezen bi- 
róságnál kitüzetett és isme- 
retlen tartózkodásu Strasz- 
burger Ármin alperes részére 
dr. Zubriszky Dénes miskolczi 
ügyvéd ügygondnokul kiren- 
deltetett. 

Felhivatik ennélfogva is- 
meretlen tartózkodásu alperes 
hogy ügyének czélszerü vé- 
delme iránt a részére kiren- 
delt ügygondnokot kellően 
utasitsa vagy a tárgyalásra 
személyesen; avagy más meg- 
bizott által megjelenjen, mert 
különben mindezek elmulasz- 
tásának következményeit ma- 
gának tulajdonitsa. 

A bünvádi eljárás czirkulu- 
saiba eső dolgok miatt meg- 
szökött Straszburger Ármin kü- 
lönben, a mint most utólag ki- 
derült, nem egyedül vitorlázott 
át a szebb hazába, hanem uti- 
társat is vitt magával egy csi- 
nos tizenhat éves kisasszony 
személyében. 

Ingyen kenyér ! 

Kolozsvár, decz. 12. 

Száz és száz nyomorgó 
ember megélhetéséről akar gon- 
doskodni a tél folyamán az a 
bizottság, mely végre meghaj- 
lott a sajtó felszólalásai előtt s 
összeült tegnap, hogy a leg- 
égetőbb pillanatban megkezdje 
áldásos müködését. 
A bizottság még a tavaly 

alakult, s társadalmi életünknek 
legkiválóbb tényezöi állottak 
élére, hogy a jótókonyság so- 
rompói mögé szólitsák mind- 
azokat, kik javaiknak parányi 
részével az éhezők sulyos igá- 
ját könnyitik s adományaikkal 
letörülik azokat a könnyeket, 
melyeket a mostoha sors csal 
a szempillákra. 

Szvacsina Géza polgármester, 
elnök nyitotta meg a gyülést. 

Bejelenti, hogy hozzá, mint 
a bizottság elnökéhez a követ- 
kezők jutatták adományaikat : 
Egy ismeretlen 50 koronát; 

Merza Lajos kir. tan. pedig ha- 
vonta 20 koronát. 

Majd kimondja a bizottság, 
hogy szegény gyermekek ré- 
szére tejet is fognak kiszolgálni. 
Horváth Emil életre való ja- 

vaslatot tett. Azt inditványozta, 
hogy a vigalmak rendezői szá- 

zalékot adjanak jövedelmükből 
e czélra. Eziránt a javaslattevőt 
felkérték, hogy szövegezze meg 
a szükséges felhivást. 

Végül elhatározták, hogy csak 
a keresetképtelen szegényeket 
részesitik segélyben s még ka- 
rácsony előtt megkezdik a ke- 
nyérkiosztást. 

A háziiparról. 
Kolozsvár, decz. 12. 

Sokan keresik azt az orkánu- 
mot, amellyel általános népjólé- 
tet lehetne varázsolni, a falusi 
gazdálkodók között. És akik a 
szentencziákat szeretik, azok 

Valódi Jügeresféle alsó téli H u Hn á . 

Sárga Gergely Vászon és fehérnemü raktára 
Wesselényi Miklós-utoza 8. sz. 
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árban bocsájtok tisztelt vevőim rendelkezésére. 

Van szerencsém igen tisztelt vevőimet értesiteni, miszerint Karácsonyi és ujévi ajándéknak igen alkalmas tárgyakat 
u. m. zsebkendőket, nyakkendőket olcsó kávés-teritéket st. stb. rendkivül nagy mennyiségben tartok raktáron. 

A lenáruk áremelkedése előtt rendkivül nagy mennyiségü vásznat és asztalnemüt szereztem be, melyet a régi olcsóbb 

Teljes tisztelettel; SÁRGA GERGELY. 

Kolozsvárt. 
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máris kisütötték, hogy ha a mi 
népünk András napjától nem tá- 
mogatná a boglyas kemenczét 
a kikeleti hóvirág nyilásáig, egé- 
szen más arczulata lenne a mi 
áldott országunknak. 
Mondják sokan, hogy az élet 
harczában falusi asszonyaink 
nem veszik ki oly bőven részü- 
ket, amint illenék. Nálunk ak- 
tuális e kérdés, mióta a földmi- 
velésügyi kormányzat müködési 
terül kijelölte télen a falukra 
ásitó tétlenség háziiparral való 
számüzetését. 
Tavaly az akczió inditója, Da- 

rányi földmivelésügyi miniszter 
elrendelte, hogy a háziipar kur- 
zusokon készitett tárgyak Buda- 

pesten bemutathassanak. Sőt ez 
ügynek egyik lelkes szakveze- 
tője be is mutatta a mezőgazda- 
sági háziipar kezdetleges pro- 
duktumait. A bemutató ugyan- 
akkor körvonalazta azokat a 
szempontokat és irányelveket, 
melyeket a mezőgazdasági házi- 
ipar megkedveltetésével és ter- 
jesztésével a földmivelésügyi kor- 
mányzat követ. 
Az első szempont és irányitó, 

hogy készitményeivel nem tün- 
teti föl, mintha a szakbeli ipar- 
ral versenyezni tudna és akarna. 
Czélja az, hogy ott, ahol a 
nyersanyagok kéznél vannak — 
fölhasználja. Ahol van füzfa ott 
kosarakat, ahol van nádas és 
sás ott gyékényeket készitenek. 
Ez nagyon alkalmas foglalko- 

zás a tétlen földmivesnek. 
A kisipar szorult helyzetét 

azzal nem motiválta senki, hogy 
a földmives ember nagyobbára 
a maga szükségleteinek fedezé- 
sére valami munkával töltse 
idejét. 
Azért szeretettel nézzünk éppen 

a szervezkedés idejében a falu 
népét, amint a téli akcziót fo- 
gadja. Munkakészségük mellett 
szól, hogy csak a foglalkozás 
irányát kellett megadni a mi 
népünknek : hajlandósága feléje 
fordul. 

Városi közgyülés. 
Kolozsvár, decz. 12. 

Kolozsvár város törvényható- 

sági bizottsága gróf Béldy Akos 
főispán elnöklése alatt tegnap 

TÁROZA. 

Melyik a kettő közül ? 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Ma reggel felsiet hozzám egy 
„édes szőke fej — amint ön 
uram nevezi — felsiet hozzám 
boldogan könnyben uszó sze- 
mekkel, Ilonka a legbedvesebb 
barátném. Ide dől le mellém és 
a boldogságtól ittasan susogja: 
„Ő szeret 1" Kebléből előveszi e 
rongyot s csókjaival halmozza 
el és mutatja nekem. Egy tőrt 
döftek volna a szivembe ugy 
éreztem magam. Es nekem volt 
erőm őt simogatni és örömet 
mutatni boldogságán. 

Szük volt neki e kis szobácska, 
a szabadba vágott, oda futott. 
Meg se csókolt csak szaladt. Ez 
erős bizonyitékot itt is hagyta. 
Vegye fel uram, mert én feélek 
tőle, hogy csip mint a vipera 
fullánkja I Oh, Istenem, Istenem, 
miért büntettél meg ennyire !" 

A szobában csak keserves zo- 

folytatta azon deczember havi 
rendes közgyülését, mely teg- 
napelőtt - minden érdekessége 
mellett — alig 54 városi képvi- 
selő jelenlétében vette kezdetét. 
A közgyülés kimagaslóbb 

pontjait a kiadások tételei ké- 
pezték, azonban itt sem árultak 
el városatyáink egy-kettő kivé- 
telével nagyobb érdeklődést, mint 

a már agyontárgyalt éjjeli zené- 
lési engedély megszavazásánál. 

Közvetlen a gyülés megnyi- 
tása után nyomasztó, bágyadt 

kangulatban állott föl egyik 
városatyánk s előadta, hogy a 
kabola-pataki erdő felügyelője 
visszaól a város bizalmával, 
amennyiben annak tudta és be- 
leegyezése nélkül a Kolozsvár 
tulajdonát képező erdőrészből 
fát árusitott el. 

A közgyülés rövid tanácsko- 
zás után egy bizottság megvá- 
lasztását tüzi ki, mely még a 
mai napon tegye kötelességévé 

a helyszini szemle fölvételével 
kimeritő jelentést késziteni a 
visszaélésről. E bizottság tagjai 
Kuszkó István, Tarsoly János 

és Szilágyi Károly lettek. 
Pollák F. bizottsági tag ezután 

javaslatot terjeszt a közgyülés 

elé, hogy a fölvett kölcsönök 
törlesztéses kamatait alább szál- 

litsák, miáltal tetemes összeget 
takaritana meg a város; 52 szá- 

zalékos kamatot javasol az ed- 
digi 6 százalék helyett. A köz- 

gyülés e kérdés beható tanul- 
mányozását szintén egy bizott- 
ságra bizza, mely jelentésében 

a kedvező konzorcziumra nézve 
is előterjesztést tenn. hivatott. 

E bizottság tagjainak megvá- 

lasztása után Benigni Sámuel 
meginterpellálja a közgyülést, 

hogy a kaszárnyák, valamint a 
város tulajdonát képező Torna- 
vivó épület oly módon vannak-e 

kihasználva, mely legelőnyösebb 

fináncziális szempontból? Sze- 
rinte kedvezőbben is lehetne 

kogása hallatszott. Én megren- 
dülten álltam ott nem tudván 
mit csinálni. Oda hajoltam hozzá 
ésmentegetni próbáltam magam. 
Ellökött magától. Belláttam, 
hogy most hiába minden, a kibé- 
kitést holnapra halasztottam. 
Még egyszer lehajoltam hozzá 
és lecsüngő kezét ajkaimhoz 
emelém. Nem volt több ereje, 
hogy ellenkezzen velem. Vagy 
talán nem birt ellentállni, mert 
még mindig szeretett?! Lábujj- 
hegyen hagytam el a szobát, zo- 
kogása egész a másik szobáig 
kisért és még az utczán is fü- 
lemben csengett : 

„Oh Istenem, Istenem 

III. 

A következő nap izgatottan 
siettem fel hozzájuk. Öt nem is 
láthattam, édes anyjával beszél- 
hettem csak. Azt mondta, hogy 
Ella rosszul érzi magát, feje is 
fáj. . . egy szóval senkit sem 
ereszthet be. Több magyarázatra 
nem volt szükség. 

Egy kiméletes formája az el- 

értékesiteni a Torna-vivodában 
ugy a nagytermet, mint csak a 
párbajokra, lovagias ügyekre 
szolgáló kis termet is. A föl- 
szólaló – agilis tagja lóvén a 
párbajellenes mozgalomnak — 
kis vártatva eltért a tárgytól s 
képviselő társainak nem kevés 
örömére önkénytelenül lélektani 
motivumok fejtegetését kisérelte 
meg, kevés sikerrel. 

A Benigni interpelláczióját — 
tekintettel arra, hogy a kaszár- 
nyák fölülvizsgálására már előző 

napon egy bizottság választatott 
meg — levették napirendről. 

A közgyülés a kövespad-utczai 
kisded-óvó intézet segélyezésére 
eddig folyósitott 200 korona he- 
lyett 400 koronát szavazott meg, 
mig a többi pontokban a szak- 
osztályok javaslatait fogadták el 
egyhangulag. 

A közgyülést ma délután 3 
órakor folytatják. 

Drótos-tótok és a rendőrök 
harcza. 

Hulyák Antal és Jaskula Ádám 
hliniki drótos-tótok a napok- 
ban összekerültek a gágovai 
korcsmában. 

Pálinkázás mellett estefelé nó- 
tára gyujtottak, a miért a korcs- 
máros nem adott nekik több 
pálinkát. Erre verekedésre ke- 
rült a dolog s a két legény 
végre mégis az utczára került. 

Itt addig orditoztak, mig a 
czirkáló rendőrök odaértek s a 
két részeg embert be akarták 
kisérni. 

A két tót bicskát rántott s 
azzal támadt a rendőrökre s az 
egyik rendört, Csirics Dusánt 
alaposan összeszurkálták. 

A másik rendőr e közben kar- 
dot rántott és Hulyákot össze- 
kaszabolta. Mind a négyen több 
sebből véreztek már, mikorra a 
két tótot bekisérhették. 

Csirics rendőr tizenkét kés- 
szurást kapott s életben mara- 
dása alig remélhető. Hulyák pe- 
dig szintén a halállal vivodik. 

utasitásnak! Még egy utolsó 
módhoz folyamodtam. Az utczán 
fogok hozzá csatlakozni és vilá- 
gositom fel a történtekről. Ha 
csak egy kissé szeret - nem 
utasithat el. Délután találkoztam 
is vele. Mármessziről megismer- 
tem piros kalapját . Kalapomat 
levéve üdvözöltem. Ő csak végig 
nézett, nagy fekete szemeivel és 
csodálkozni látszott, hogy ki ez 
az „idegen." 

Nem is akart észre venni! 

Elképzelhetni milyen állás- 
pontban hagyott. A vérem mind 
az ararczomba szökött, oly pi- 
ros lettem mint a pipacs. Ma- 
gamban pedig gondolkoztam 
azon, hogy miért tette ő ezt a 
nagy sértést velem szemben. 
Hiszen ha igaz is volna, hogy 
már nem őt szeretem, még ak- 
kor sem szabad neki engem a 
sárig megvetni! Szomoruan men- 
tem haza és sirattam elvesztett 
boldogságomat. 

Eltökélt szándékom volt Ellát 
mélyen megsérteni. Minda mel- 
lett, hogy szerettem büszkeségem 

A családirto.. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kvoskó Mihály ambrovai la 
kos régebb idő óta vadházasság- 
ban élt Szadák Terézzel. Két 
kis gyermekük is volt. 
A házagspár az utóbbi időben 

sokat czivakodott, mert Knoskó 
viszonyt kezdett egy Batyala 
Zsófi nevü elvált asszonynyal is. 
Szombaton éjjel Knoskó ré- 

szegen ment haza s az asszony 
szemrehányást tett neki, hogy 
ismét Batyala Zsófinál volt. — 
Knoskó e miatt annyira dühbe 
jött, hogy az asszonyt egy éles 
késsel ugy összeszurkálta, hogy 
az eszméletét vesztve elesett s 
elvérzett. 
A dühöngő ember ezután le- 

döfte a három éves kis 
leánykát, sőt a bölcsőben fekvő 
kis pólyás gyermeket is. Knoskó 
a gyilkosság után elment Batyala 
Zsófihoz. Ott találták meg más- 
nap reggel, a mikor a gyilkos 
ságot a szomszédok fölfedezték. 
A gyilkost és a szeretőjét a 

cseudőrség letartózta. 

Kereskedelmi alkalmazottak 
mozgalma. 

Kolozsvár, decz. 12. 

Tegnap előtt este nyolc orakor 
tartották meg a kereskedelemi 
alkalmazottak a már hetek óta 
előkészitett nagygyülésüket. Na- 
gyobbára a vasárnapi munka- 
szünettel és az ügynöki vissza- 
élésekkel foglalkoztak. A gyülés 
szónoka, Kugler Gyula erős han- 
gon ostorozta azoknak a főnö- 
köknek az eljárását, a kik egye- 
dül okai ezen siralmas heyzetnek. 
A viharos éljenzésektől és 

tapsoktól félbeszakitott beszédét 
azzal végzi a szónok, hogy 
egyetlen kivánsága boldog és 
megelégedett kereskedelmi alkal- 
mazottakat látni. Ezután Fischer 
Károly éles szavakkal kelt ki 
a parlament és a kormány 
osztálypolitikája ellen. 
Vádolja a kereskedelemügyi 

minisztert hogy sa,át intézetei- 
rammarmemozocszönvaztmarmmcyoukrrcurmommrmrmrormurtA mmurmtrutervatrzterrmmrrerramatmaarsrtmmetaleke 

nem engedi meg, hogy ezentul 
ne törődjek vele. Gyülölni fogom 
minden erőmmel, hogy szivem- 
ben még nyoma sem maradjon 
annak a bájos csalfa képnek. 
Elgondolkoztam Ilonka felett. 

Az az ártatlan leányka, akinek 
minden gondolata bizonyára én 
vagyok, megérdemli, hogy meg- 
próbáljam szeretni. 

Lehet-e a szivnek parancsolni, 
hogy szeressen ? 

A nagy bölcsek azt mondják: 
nem ! En azt mondom : igen ! Ha 
lehet parancsolni a szivnek, a 
testnek, a léleknek, hogy gyü- 
löljön, ugy lehet neki szeretni 
is. Megfogom kisérleni ! 

VI. 

Hosszu idő mult el azóta, hogy 
Ellával összevesztem. Azon idő 
alatt mind jobban kezdtem meg- 
szeretni Ilont. Nagyon kedvesen 
tudott csevegni, ugy, hogy órá- 
kig is elhallgattam volna. 

(Nolytatása következik.) 



ben, mint a vasutakon, még egy 
fél nap munkaszünet sincs. 

A hallgatóság tetszésnyilváni- 
tás között fejezi be beszédét Ko- 
vács Alajos és Schwarcz Péter 
fölszólalásai után a következő 
határozati javaslatot fogadta el 
a gyülés. 

A ma tartott nyilvános gyü- 
lés kimondja, hogy a kormány 
tartsa kötelességének a müűvelt 
nyugott mintájára a kereskedelmi 
alkalmazottaknak teljes vasár- 
napi munkaszünetet behozni s a 
nyolez órai záridőt, ingyenes ál- 
lásközvetitést aggkor, baleset 
és nyugdijbiztositást törvénybe 
iktatni. 
Továbbá mondja ki a gyülés, 

hogy a kormány az alkalmazot- 
tak vagyoni biztonságára való 
tekintettel haladéktalanul tiltsa 
be az ügynükök irodáját és egye- 
dül a kizárólag a kereskedelmi 
alkalmazottak szakegyesületét 
bizza meg az ingyenes állás- 
közvetitéssel. . 
A határozati javaslatotegyhan- 

guan elfogadták és ezután a leg- 
nagyobb rendben szétoszlott a 
közel 500 főnyi hallgatóság. 

Gyermekhulaaszemétdombon. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, decz. 11. 

A maga nemében páratlan 
dologról vettek fel jegyzőköny- 

vet tegnap délután a debreczeni 
rendőrség bünügyi osztályán. 

Két szegény ember, Tóth Jó- 
zsef és Szabó István a Bodokfalvi 
kertek alatt levő szemétdombon 
csontokat kerestek. Éppen akkor 

hozott ki egy jszekér szemetet 
Nagy István a Teleki-utcza 75. 
sz. házból. 

A két csontkereső az ujonnan 

érkezett szemét közt kezdett ku- 
tatni, mikor egyszerre egy ka- 

lapban fekve idétlen csecsemő 

holttestére bukkantak. Azzal a 

szándékkal, hogy későbben majd 

felviszik a rendőrségre, ott hagy- 
ták a hullát és egy ideig tovább 
kutattak a szemétdombon. 

Most következik a dolognak 

egy ideig hallatlan része. Nagy 

fekete kutya őgyelgett, szimatolt 
a környéken. A két ember ügyet 
sem vetett rá, csak későbben ju- 
tott valamelyiknek eszébe, hogy 
jó lenne a gyermekhullát eltenni 
a kutya elől. Mire visszatértek, 
a véres kalap üres volt, a kutya 
pedig nyaldosta a szája szélét 
és tovább állott. 
A rendőrség részéről Fülöp 

rendőrbiztos folytatottnyomozást 
az ügyben és mihamarabb ki- 
derült a bünös anya kiléte is. 
A Teleki-utcza 75. szám alatt 
öt napig szolgált egy Szabó 

Zsófi nevü 17 éves lány, a ki akarta, hogy a tulajdonos e 
— a tanuk szerint — áldott ál- 
lapotban állott szolgálatba e hó 
2-án és 7-én már mi sem látszott 

rajta. Azért küldtél el öt nap 
mulva, mert beteg lett. A lány 
azonban még nem került elő. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. 12. 

A tól... 
Akárhogy protestál ellene 

a kalendárium, akárhogy fá- 
zunk a gondolattal, bele kell 
nyugodnunk, hogy ránk kö- 
szöntött a tél!... 

Hivatalosan ugyan még csak 
pár hét mulva érkezik tél apó, 
de valójában már itt didereg 
köztünk; metsző, hideg sze- 
lével, fagyos leheletével ker- 
geti a hópihéket. Tejfehéren, 
néma szürkeséggel bámul le 
ránk a hóval uszó felhők tá- 
bora s meg-meg ereszti néha 
apró hirnökeit, üzenetet küld 
a pipáló kémények ezreinek. 

Csak ez a nagy fehérség 
világit ránk éj és napszaka, 
mintha pihenésre hivná mind- 

azokat, akik belefáradtak az 
élettel való örökös viaskodásba. 
Valamikor a természettel el- 

pihent az ember: ma forog, 
tülekszik tovább, az élet vil- 
lamos gyorsasága nem ád pi- 
henőt a fáradtnak . .. 
Az emberek nagy általá- 

nossága fázós gonddal néz a 
hosszunak igérkező hidegség 
elé s örömmel üdvözli majd a 
virágfakadást.. . amely talán 
kipantitja az ő reménységeinek 
is zsenge bimbóját, ha el nem 
fagyasztja azt is Télapó kö- 
nyörtelensége. .. 

— Udvarias K. K. V. Kolozs- 
vár kis szörnyetege nem nagy 

tudást vallhat magának az il- 
lemtanból. Ezt látszik bizonyi- 
tani egy tegnapi eset is. Szilágyi 

Róza cselédleány egyik Woesse- 

lényi Miklós-utczai „megálló- 

hely" előtt őgyelgett kedvesével. 
Az épp ott veszteglő „kákávé 

a sikos vágányon hátra csuszott 

s a takaros leányzó lábujját 

összetiporta. A sérült cselédleány 
a kórházba került, mig a rakon- 
czátlan vonat igazgatósága ellen 
bevezették az eljárást. 

— Egy télikabát története. Szép 
volt, sima volt, értéke is volt. 
Nem csoda tehát, ha sok bámu- 
lója akadt, sőt egy tolakodó 
uracs annyira rokonszenvezett a 
puha, testhez simuló télikabát- 
tal, hogy mig tulajdonosa mö- 
gött be nem zárult az előszoba 
ajtaja, folyton rajta legeltette 
tekintetét. A télikabát napokkal 
ezelőtt eltünt. Kerestek, kutattak 
holléte után, de a legügyesebb 
detektivtehetség sem talált nyo- 
mára. Tegnap a véletlen ugy 

kost Fekete 

elegáns uriember testén fölis- 
merje jószágát. Az ügy további 
komplikácziója meglehetős ho- 
mályos, amennyiben még az est 
folyamán X. ur Y. urra küldte 
segédeit . . . 

— Meghivó. A kolozsvári kis- 
és középkereskedő-társulat 1901. 
november hó 24-én tartott nyil- 
vános ülésen egy pénzintézet lé- 
tesitését határozta el, melynek 
végérvényes megalakítása czól- 
jából 1901. deczember 15-én d. u. 
3 órakor a társulat helyiségében 

(Szentlélek-utcza 11. Unió-utcza 
16., átjáró): rendkivüli közgyü- 
lést tart, melyre az érdeklődőket 
meghivja az előljáróság Havas 
Lázár, elnök. Kohn Márton, 
titkár. 

— Borzalmas gyilkosság Sze- 
geden. A Lőwy-féle fatelepen 
tegnap reggel Czakó Imre mun- 
kafelügyelőt meggyilkolva ta- 
lálták fel. A szerencsétlen em- 
ber koponyája fejszecsapások- 
kal a felismerhetetlenségig ösz- 
szevolt roncsolva. Ugy látszik, 
hogy a gyilkosság bosszuból 
történt, mert Czakó kiméletle- 
nül szigoru volt a munkások- 
hoz. A meginditott nyomozás, 
hogy a bünöst kideritsék, még 
nem vezetett eredményre, 
— Csecsemő a csatornában. 

Kassán a Mészáros-utcza egyik 
házában tegnap délután han- 
gos gyermeksirásra lettek fi- 
gyelmesek a lakók. A hang 
irányába menve, a levezető csa- 
tornában egy uj szőlött csecse- 
mőt találtak. A nyomozás ki- 
deritette, hogy a gyerme: Bur- 
kus Borbála cselédleányé, ki 
szégyenét palástolni akarva rej- 
tette oda uj szülőttjét. A lel- 
ketlen anyát a rendőrség el- 
fogta, 

— Gyilkosság bossznuból. Fá- 
bián Tóth Jánost szentesi ta- 
nyáján meggyilkolva találták. A 
feje fejszével volt széthasitva. 
A rendőrség már elfogta a gyil- 

Nagy János 19 
éves suhancz személyében, a ki 
tettét bosszuból követte el. 
– Hol vásároljunk fiainknak 

ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját müűhelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimhmáz és Müvészet. 
* Szinház. Tegnap este félig 

telt ház előtt adták elő Ober- 
nyik „Brankovics György ezi- 
mü szomorujátékát. A szereplők 
közül dicséretet érdemel Sza- 
kács Andorki kitünően megállta 
helyét Brankovics szerepében- 

gy minden jelenésöt tapssal jutal- 
mazta a közönség. Jók voltak 
még Papp Miksa, Hahnel Aranka, 
Kassai és az öreg Dezséri bácsi. 

* A nevezetes kastély. Bisson 
és Tridue vigjátéka, mely a bu- 
dapesti Vigszinházban nagy si- 
kert aratott, nálunk szombaton 
kerül először szinre. A jó sze- 
reposztás és gondosan előké- 
szitett előadás bizonyosan ná- 
lunk is meghozzák a kivánt 
hatást. A darab jelentőselb sze- 
repeit: Szakács, Papp, Dezséri, 
Kassai, Krasznai, Szegő, Hah- 
nel A., Novák I., Váradiné, Ga- 
bányi és Váradi játszák. A „Ne- 
vezetes kastély szombati be- 
mutató első előadásra páratlan 
bérleti előadásban tartatik. 

* Müsorváltozás. Miután S. Fái 
Szeréna asszony, szinházunk ál- 
landó vendége akadályozva volt 
a lejövetelben, pénteken Ocskay 
brigadéros, Herczeg Ferencz nagy 
sikerü szinmüve kerül szinre, 
páros bérleti előadásban. 

Szerkesztői üzenet, 
Simon Gyula urnak Helyben. Panaszá- 

val — tér szüke miatt — csak holnap 
foglalkozhatunk. Legyen türelemmel, 
gondoskodni fogunk méltó elégtételről. 

B. I. Helyben. Juttassa azokat Szva- 
csina Géza kir. tanácsos, polgármester 
kezeihez. 

R. Béla Helyben. Versén meglátszik 
a szárnypróbálgatás. Egyszerüségében 
van ugyan valami, ami szivhez szól, 
de megirása sulyos hibákat ejt a vers- 
tan szabályain. EÉzt nem használhatjuk! 

MEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök decz. 12 

A bibliás asszony. 
Operette 4 felv. 4 képben. 

Szövegét irta: Autony Mars 
és Maurice Hennedquin. Ford.: 
Heltai Jenő. Zenéjét szerzette : 

Victor Roger. 

SZEMELYEK: 

III. Ernő - — — — Gyöngyi. 
Chatellerault márki — Kassai. 
Beaugency herczeg — Megyeri. 
Pontbichet – — Szegő. 
Öreg bérlő Török. 
Celestin Dezséri. 
A polgármester - — Gabányi. 
József - Váradi. 
Augéne -- Heltai. 
Chatellerault Edith — Perényi. 
Sara Poulsom - - — Hahnel. 
Thea, tánczosnő - – Bárdi. 
Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Péntek: Ocskay brigadéros. 
Szombat: A nevezetes kastély. 

(Először.) 
Vasárnap: D. u. Csókon szer- 

zett vőlegény. 
, Este Czigánybáró. 

Felelűs szerkesztő és lapiulajdönos: 

SGHABERL JÓZSEF. 

4- 

Van szerenesém a n. é. közönsé 
vásznak, szőnyegek stb. áruimat az üzlet 
ügyeimet rövid idő alatt lebonyolitva, az átadást eszközölni képes lehessek. 

Becses pártfogását kérve tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 
get értesiteni, hogy raktáromon levő összes női- 
berendezéssel együtt a beszerzési áron alól 

és férfi divat, pipere selymek, 
kiárusitom oly czélból, hogy üzleti 

FOGEL ATAK. 
kiválló tlsztelettel : 

női divat kereskedő. 
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APRÓ MIRDETESEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 

házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
ispánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulosárra, házmesterre 
vinoczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, mühelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkömnnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 

tunk ki, melyek 25-650 és 

75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „elobus hirlapel- 

árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleet dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féles 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Kis bolond. Levele van 
a kiadóban. 
Papagály. Levele van a 

kiadóban. 

Nóémi. 
kiadóban. 

Anna. Levele van a ki- 
adóban. 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 

Levele van a 

gyereket. Levelet,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

Egy fiatal ember, ki az 
ős-vallás első átalaknlását 
vallja magáénak, hajlandó 
egy nállánál szebb leány- 
nyal megismerkedni. Biz- 
tos jövőre számithat, ki 
„Zsidó" jeligének levelet 
küld e lap kiadójába. 

Egy oly szellemes hölgy 
levélbeui ismeretségét ke- 
resem, kit már az életben 
sok csalódás ért, vagy ki- 
nek a sors nem engedte 
meg azt, hogy legalább 
Plátói szerelmet élvezzen. 
Előre is biztositom, hogy 
levélváltáson tul nem lé- 
pek! Választ „Kö. önyös" 
jelige alatt e lap kiadójába 
kérek. 

Müvelt fiatal ember egy 
oly fiatal nő társaságát 
keresi, ki hajlandó volna 
vele tanulás utáni óráiban 
az időt egy kis csevegés- 
sel eltölteni. Levelek ,„Vig 
kedély" jeligével e lap ki- 
adójába kérek. 

Flatal tisztviselő, egy 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket Nefelejts" 
czimre postrestante. 

Jó szivü asszonyka harát- 
ságát keresi egy müvészi 
iparággal foglalkozó fiatal 
ember. Leveleket „Szép 
szem" jeligére kérem. 

KERESLET. 

Eladó házhelyek. Ház- 
mester 0/0-ra kerestetik. 
—– Eladó, vagy kiadó üz- 
lethelyiségek. – Sütőde 
és kovácsmühely felszere- 
léssel kiadók. Pap-utcza 
végén. Czim a kiadóba. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizható gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 4-10 

KINÁLAT. 

20-25 kiló friss házi 
töpörtő eladó. (Sánczalja 
100 sz.) 

Olcsó, szép házi galam- 
bok vannak a (Sánczalja 
100. szám alatt.) 
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TRISKA T 
zongora raktára Kolozsvárt, Sétatér-u. 

Szakképzettséggel biró zongora-hangolót 
szerződtetett november 1-ére, a ki ugy a zongora hangolást, 
mint bárminemü zongora javitást, ugyszintén hosszu zongo- 
ráknak rövidekké való átalakitását is szakszerüen végez. 

A világhirü EHRBAR-zongorák 
gyári áron kaphatók. Ezenkivül számos más hangszer- 
gyár is képviselve van, a melyek gyártmányai gyári áron 

és részletfizetésre is kaphatók. 10—10 

Zongorák és pianinok jutányos árért bérbe is adatnak. 

vvaya 
A rongora-bangolót kivánatra vidékre is elküldi. 

V
 

VV 
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Költözködés miatt jöve- 
delmező lakás átadó a 

Belvárosban. 
6 szobás lakás hozzá- 

tartozókkal együtt, viz- 
vezetek eés fürdőszobá- 
val ellátva kedzező fel- 
tételek és olcsó házbéer 
mellett átadó. 

Czim a kiadóhivatalban. 

mvvvvvvvvvvvvvvi 
TONCZÁR ANTAL 

vizvezetéki szerelő 
Fellegvári-út 48. szám. 

Elvállal minden e szakmába vágó 
munkákalt. 3-10 

Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 
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esessesss-. - .seesssveesSememee. 

s erommel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 

New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 

készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 

merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 
stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
k festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

5-10 

sssesessess.ssse.....8....... 

2-0 

egegeeegeeüeeseeke 

Legjobb minőségü 

agozől korcsolyák 
jutányos árban kaphatók 

mnARóSs És TÁRSAK 
vaskereskedésében. 

Deák Ferencz-ut 25. Sz. 

oposogomok peosoo 

Javitó múűhely. m 

Kitűnő német és olasz hurok. 

DÁVID WENZEL 
hangszerkészitő 
KOL 0 1 SVAÁRI, 

Honvéd Kcfközép) u. 13, 
Raklara az összes 
hangszerek és 

hangszer alkatré- 
szeinek. 

Hirdetósekel 
legolcsóbban felvállal a 

kladőivatal 

Likörök, Thea, czukor a leg- 
jobb minőség és legolcsóbb 
árakban. A nagyérdemü 
közönség pártfogását kéri 

tisztelettel 5-10 

NEFF ÁDA 
esselényi miklósa é 

Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Sterm József Tisztkoreskedónél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz. a, kaphatók. 

Egy próba megrendelés elegendő 
arra, hogy mindenki meggyőződjék 

ezen valódiságról. 22-30 
A közönség meggyőződés után 

bizonyára elismeréssel lesz jelen 

figyelmeztetésért. Telefon szám : 399. 

Van szerencsém Mátyás király- 

tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 

CSEMEGE-, DÉLIGYÜMÖLCS- 

és CZUKORKA-ÖZLETEMET 
a n. é. közönség b. figyelmébe 

ajánlani. Tisztelettel 

STERN ANTAIL. 

y O. Sehaberl József ,Gut tenberg" Könyvayomdájában Kolozsvárt, Deák Rerencz-utcza 18. sz.


